
B. SOUHRNNÁ TECHNICKÁ ZPRÁVA
_____________________________________________________________________________________________________________________

B.1 Popis území stavby

 a)  charakteristika území a stavebního pozemku

  Jedná se o rekonstrukci silnice III/0223 od křižovatky s MK (ul. Americká) po konec
obce Kdyně. Šířka komunikace v první části dosahuje hodnoty 9,5 m, dále ~7 m.
Komunikace a prostor při komunikaci je využíván k podélnému odstavování vozidel.
Kryt komunikace vykazuje v předmětném úseku poruchy, a to zejména množství
starých oprav po provedených pokládkách inženýrských sítí, které jsou místy propadlé,
dále příčné a podélné trhliny a svěšené okraje vozovky. Odvodnění komunikace je
provedeno do stáv. uličních vpustí, z části do silničního příkopu.

 b)  údaje o souladu s územně plánovací dokumentací, s cíli a úkoly územního plánování

Navrhovaná stavba je v souladu s platným územním plánem obce Kdyně.

 c)  údaje o vydaných rozhodnutích o povolení výjimky z obecných požadavků na využití území

 Není známo udělení výjimek z obecných požadavků na využití území.

 d)  informace o tom, zda a v jakých částech dokumentace jsou zohledněny podmínky závazných stanovisek
dotčených orgánů

 Stanoviska, vyjádření dotčených orgánů státní správy a organizací jsou doloženy
v příloze PD – Dokladová část. Veškeré požadavky vyplývající ze závazných
stanovisek a z požadavků vlastníků dotčených staveb byly splněny, případně budou
splněny při provádění stavby. Požadavky ostatních stanovisek byly v PD zohledněny
dle jejich významu a souladu s platnými zákony a normami

 e)  geologická, geomorfologická a hydrologická charakteristika území, včetně zdrojů nerostů a podzemních
vod

 Z geologického hlediska se jedná se o krystalinikum moldanubické oblasti.
Geomorfologicky je dotčené území situované v provincii Česká vysočina, Šumavská
subprovincie, Českoleská oblast, Všerubská vrchovina.

 f)  výčet a závěry provedených průzkumů a měření
 Dle vyhlášky 130/2019 bylo provedeno stanovení množství polyaromatických

uhlovodíků (PAU) v asfaltových směsích určených k odstranění. Odebrané vzorky
odpovídají kvalitativní třídě ZAS-T1 (viz přiložená zpráva č. RT-240/2-2019).

 g) ochrana území podle jiných právních předpisů (památková péče, ochrana přírody a krajiny)
  Stavba se nenachází v MPR.
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 h)  poloha vzhledem k záplavovému území, poddolovanému území apod.
Stavba není navržena v záplavovém ani v poddolovaném území.

 i)  vliv stavby na okolní stavby a pozemky, ochrana okolí, vliv stavby na odtokové poměry v území
Stavba v celém svém rozsahu respektuje okolní zástavbu. Odvodnění dotčeného území
bude zachováno ve stávajícím režimu, tj. uličními vpustmi zaústěnými do dešťové
kanalizace vedené zájmovým územím (rekonstrukce dešťové kanalizace je řešena
samostatnou PD).

 j)  požadavky na asanace, demolice, kácení dřevin
-

 k)  požadavky na maximální dočasné a trvalé zábory ZPF nebo pozemků určených k plnění funkcí lesa
  Realizací stavby nedojde k novým záborům ZPF, ani k záboru pozemků určených

k plnění funkcí lesa.

 l)  územně technické podmínky – zejména možnost napojení na stávající dopravní a tech. infrastrukturu,
možnost bezbariérového přístupu k navrhované stavbě

  Provedením rekonstrukce uvedené komunikace nedojde ke změně napojení na dopravní
infrastrukturu. Veškeré pochozí plochy jsou řešeny bezbariérově dle v ČSN 73 6110/Z1
– Projektování místních komunikací a dle vyhlášky Ministerstva pro místní rozvoj č.
398/2009 Sb. o obecných technických požadavcích zabezpečujících bezbariérové
užívání staveb

 m) věcné a časové vazby stavby, podmiňující, vyvolané, související  investice
Před započetím rekonstrukce komunikace bude provedena výměna kanalizace a
vodovodu v ulici Dělnická a rekonstrukce dešťové kanalizace v ulici Dělnická a
Herštýnská. Během provádění stavebních prací na výstavbě komunikace bude
provedena rekonstrukce veřejného osvětlení.

 n) seznam pozemků podle katastru nemovitostí, na kterých se stavba umisťuje

obec katastrální území parcelní č. druh pozemku podle katastru nemovitostí výměra [m²]

Kdyně Kdyně 1150/1 ostatní plocha 20510

Kdyně Kdyně 1150/15 ostatní plocha 263

Kdyně Kdyně 1150/31 ostatní plocha 26
Kdyně Kdyně 1150/25 ostatní plocha 9
Kdyně Kdyně 1150/32 ostatní plocha 15
Kdyně Kdyně 1150/16 ostatní plocha 347
Kdyně Kdyně 1150/21 ostatní plocha 80
Kdyně Kdyně 1495 ostatní plocha 18
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Kdyně Kdyně 1494 ostatní plocha 13
Kdyně Kdyně st. 478 zastavěná plocha a nádvoří 164
Kdyně Kdyně 1150/4 ostatní plocha 311
Kdyně Kdyně 1020/11 ostatní plocha 5040
Kdyně Kdyně 1168/1 ostatní plocha 492
Kdyně Kdyně 262/21 ostatní plocha 1414
Kdyně Kdyně 262/23 ostatní plocha 131
Kdyně Kdyně 262/20 ostatní plocha 199
Kdyně Kdyně 1155/6 ostatní plocha 609
Kdyně Kdyně 1155/7 ostatní plocha 349
Kdyně Kdyně 1150/39 ostatní plocha 788
Kdyně Kdyně st. 348/2 zastavěná plocha a nádvoří 659
Kdyně Kdyně st. 53/1 zastavěná plocha a nádvoří 1430

 o) seznam pozemků podle katastru nemovitostí, na kterých vznikne ochranné nebo bezpečnostní pásmo
  -

 p) požadavky na monitoringy a sledování přetvoření
  -

B.2 Celkový popis stavby
B.2.1 Základní charakteristika stavby a jejího užívání

a) nová stavba nebo změna dokončené stavby, údaje o dotčené komunikaci
  V celém rozsahu se jedná o změnu dokončené stavby. Šířka komunikace v první části

dosahuje hodnoty 9,5 m, dále ~7 m. Komunikace a prostor při komunikaci je využíván
k podélnému odstavování vozidel. Kryt komunikace vykazuje v předmětném úseku
poruchy, a to zejména množství starých oprav po provedených pokládkách
inženýrských sítí, které jsou místy propadlé, dále příčné a podélné trhliny a svěšené
okraje vozovky. Odvodnění komunikace je provedeno do stáv. uličních vpustí, z části
do silničního příkopu.

b) účel užívání stavby
Dotčená komunikace bude nadále využívána jako silnice III. třídy.

c) trvalá nebo dočasná stavba
Jedná se o stavbu trvalou.

d) údaje o vydaných rozhodnutích o povolení výjimky technických požadavků
-
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e) informace o tom, zda a v jakých částech dokumentace jsou zohledněny podmínky závazných stanovisek
dotčených orgánů
Stanoviska, vyjádření dotčených orgánů státní správy a organizací jsou doloženy
v příloze PD – Dokladová část. Veškeré požadavky vyplývající ze závazných
stanovisek a z požadavků vlastníků dotčených staveb byly splněny, případně budou
splněny při provádění stavby. Požadavky ostatních stanovisek byly v PD zohledněny
dle jejich významu a souladu s platnými zákony a normami.

f) ochrana území podle jiných právních předpisů (památková péče, ochrana přírody a krajiny)
-

g) navrhované parametry stavby – zastavěná plocha…
Celková plocha komunikace je 5103 m2, parkovací plochy 853 m2 a chodníků 2644 m2.

h) základní technické parametry stavby – návrhová rychlost, šířkové uspořádání…
 Zřízením nových silničních obrub při silnici III/0223 bude změněno šířkové uspořádání

komunikace na navrženou kategorii komunikace MS2p s návrhovou rychlostí 50 km/h,
se základní šířkou jízdního pruhu 3,0 m, vodícím proužkem 0,25 m a podélným
parkovacím pruhem 2,0 m. Šířka komunikace mezi obrubami bude tudíž 6,5 m.

i) základní předpoklady výstavby - etapizace výstavby, časové údaje o zahájení…
Nepředpokládá se, že výstavba budě dělena na jednotlivé etapy. Datum zahájení stavby
není v době zpracování PD znám.

 j) základní údaje na předčasném užívání staveb a zkušební provoz
Stavba nebude užívána před jejím dokončením. Vzhledem k rozsahu stavby není
zkušební provoz vyžadován.

B.2.2 Celkové urbanistické a architektonické řešení
Kryt komunikace a parkovacích míst je navržen z asfaltobetonu. Chodníky jsou
s krytem z betonové tvarovky.

B.2.3 Celkové stavebně technické řešení
a) popis celkové koncepce stavebně technického řešení

komunikace
  Rekonstrukce silnice III/0223 je z hlediska technologie navržena v jednotné technologii.

V celém úseku bude provedeno odstranění stávajících krytových, ložných a
podkladních vrstev komunikace, v případě výskytu žulové dlažby pod asf. krytem, bude
provedeno její odtěžení a předání investorovi akce.  Následně bude zřízeno odvodnění
zemní pláně komunikace a položení kanal. přípojek uličních vpustí, a po dokonalém
zhutnění rýh a zřízení zemní pláně silničního tělesa budou provedeny nové konstrukční
vrstvy vozovky.

  Komunikace bude v místě stavby lemována betonovým silničním obrubníkem do lože z
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betonu C 20/25 XF4 s boční opěrou s jednořadou přídlažbou z betonové přídlažbové
tvarovky do lože z betonu. Základní výška nášlapu je 120 mm ve vztahu k hl.
komunikaci, která je v místě vjezdů snížena na 40 mm a v místě přechodů pro chodce,
které jsou v PD řešeny bezbariérově na 20 mm.

b) celkové produkované množství a druhy odpadů a emisí, způsob s nakládáním s vyzískaným materiálem
 Zrealizovaná stavba nebude produkovat odpady. Likvidaci všech druhů odpadů

vzniklých při provádění stavby zajistí původce odpadu, tj. zhotovitel stavby tak, aby
byla dodržena ustanovení zákona č. 541/2020 Sb. o odpadech v platném znění a další
příslušné vyhlášky vč. všech novel (zejména vyhláška 130/2019 Sb.). Doporučuje se
maximální využití odpadů k recyklaci. Veškeré odpady budou likvidovány na místně
příslušné skládce s potřebným oprávněním k likvidaci. Odstraněný asfaltobetonový kryt
bude odvezen a uložen na skládce živičných materiálů v recyklačním centru. Při
provádění zemních prací budou odstraněné podkladní vrstvy komunikace (štěrk, štět)
odvezeny na skládku stavebních sutí. Zemina a hlinitý materiál získaný při zemních
pracích bude použit k provedení terénních úprav v okolí komunikace a zpevněných
ploch. Případný přebytek bude předán k využití osobě oprávněné k jejímu převzetí
(např. AZS 98), případně bude její další využití předem projednáno s odborem
životního prostředí MÚ Domažlice. Sejmutá ornice bude deponována na dočasné
skládce v prostoru staveniště a po dokončení stavby bude použita k čistým terénním
úpravám a k ohumusování ploch v okolí komunikace. Případný přebytek bude odvezen
na místo určené investorem. Veškerý další přebytečný materiál bude odvezen na
řízenou skládku odpadu.

c) požadavky na kapacity veřejných sítí komunikačních vedení a elektronického komunikačního zařízení
veřejné komunikační sítě
Dle požadavku investora bude v rekonstruovaných chodnících uložena nová rezervní
chránička HDPE 40 (CAMEL NET). Veškeré spoje a  konce chrániček budou utěsněny
a zaslepeny, trasa bude polohopisně a výškopisně zaměřena a data budou předána
investorovi. Krytí HDPE chráničky při uložení v chodníku bude min. 400 mm, trasa
bude vyznačena výstražnou oranžovou PVC folií uloženou ve vzdálenosti min. 200 mm
nad vedením, minimální poloměr ohybu je R = 1 m. Poloha chrániček je patrna
z přiložené situace.

B.2.4 Bezbariérové užívání stavby
Rekonstruované pochozí plochy jsou řešeny bezbariérově dle v ČSN 73 6110/Z1 –
Projektování místních komunikací a dle vyhlášky Ministerstva pro místní rozvoj č.
398/2009 Sb. o obecných technických požadavcích zabezpečujících bezbariérové
užívání staveb.

B.2.5 Bezpečnost při užívání stavby
Stavba je navržena dle platných ČSN, čímž je zajištěna bezpečnost při užívání stavby.
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B.2.6 Základní technický popis stavebních objektů
 Zřízením nových silničních obrub při silnici III/0223 bude změněno šířkové uspořádání

komunikace na navrženou kategorii komunikace MS2p s návrhovou rychlostí 50 km/h,
se základní šířkou jízdního pruhu 3,0 m, vodícím proužkem 0,25 m a podélným
parkovacím pruhem 2,0 m. Šířka komunikace mezi obrubami bude tudíž 6,5 m. Při
pravé straně komunikace bude v celém úseku zřízen chodník šířky 1,5 m. Stávající
levostranný chodník bude v celém úseku rekonstruován.

  Rekonstrukce silnice III/0223 je z hlediska technologie navržena v jednotné technologii.
V celém úseku bude provedeno odstranění stávajících krytových, ložných a
podkladních vrstev komunikace, v případě výskytu žulové dlažby pod asf. krytem, bude
provedeno její odtěžení a předání investorovi akce.  Následně bude zřízeno odvodnění
zemní pláně komunikace a položení kanal. přípojek uličních vpustí, a po dokonalém
zhutnění rýh a zřízení zemní pláně silničního tělesa budou provedeny nové konstrukční
vrstvy vozovky.

  Komunikace bude v místě stavby lemována betonovým silničním obrubníkem do lože z
betonu C 20/25 XF4 s boční opěrou s jednořadou přídlažbou z betonové přídlažbové
tvarovky do lože z betonu. Základní výška nášlapu je 120 mm ve vztahu k hl.
komunikaci, která je v místě vjezdů snížena na 40 mm a v místě přechodů pro chodce,
které jsou v PD řešeny bezbariérově na 20 mm.

B.2.7 Základní popis technických a technologických objektů
Projektová dokumentace neobsahuje technické a technologické objekty.

B.2.8 Základní požárně bezpečnostního řešení
  Rekonstruovaná komunikace odpovídá svými šířkovými parametry požadavkům ČSN

73 6110 – Projektování místních komunikací. Šířka komunikace je 6,5 m. Uvedené
parametry splňují protipožární požadavky na přístupové komunikace, stanovené v čl.
12.2 ČSN 73 0802 - Požární bezpečnost staveb.

B.2.9 Úspora energie a tepelná ochrana
-

B.2.10 Hygienické řešení stavby, požadavky na pracovní prostředí
Po dobu výstavby nesmí být okolní prostor ovlivňován nadměrným hlukem, vibracemi
a otřesy nad mez, stanovenou v nařízení vlády o ochraně zdraví před nepříznivými
účinky hluku a vibrací č. 502/2000 Sb. (hladina hluku ze stavební činnosti nesmí
přesáhnout ve venkovním prostoru hodnotu 65 dB v době od 7 do 21 hodin a v době od
21 do 7 hodin hodnotu 45 dB).

B.2.11 Zásady ochrany stavby před negativními účinky vnějšího prostředí
 a) ochrana před pronikáním radonu z podloží

-
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 b) ochrana před bludnými proudy
-

 c) ochrana před technickou seizmicitou
-

 d) ochrana před hlukem
-

 e) protipovodňová opatření
-

 f) ochrana před ostatními účinky – vlivem poddolování, výskytem metanu…
-

B.3 Připojení stavby na technickou infrastrukturu
 a) napojovací místa technické infrastruktury

 Odvodnění komunikace bude zajištěno novými uličními vpustmi. Ty budou zřízeny
nové, jejichž poloha je patrná ze situace stavby. Vpusti jsou navrženy typové,
prefabrikované z betonových dílců s litinovým rámem a vtokovou mříží a košem na
splaveniny. Vpusti budou zaústěny do navržené dešťové kanalizace (UV 26 – 28 do
splaškové kanalizace).

 b) připojovací rozměry, výkonové kapacity a délky
Přípojky uličních vpustí budou provedeny z PVC potrubí DN 150 mm.

B.4 Dopravní řešení a základní údaje o provozu, provozní a dopravní technologie
 a) popis dopravního řešení včetně bezbariérových opatření

Zřízením nových silničních obrub při silnici III/0223 bude změněno šířkové uspořádání
komunikace na navrženou kategorii komunikace MS2p s návrhovou rychlostí 50 km/h,
se základní šířkou jízdního pruhu 3,0 m, vodícím proužkem 0,25 m a podélným
parkovacím pruhem 2,0 m. Šířka komunikace mezi obrubami bude tudíž 6,5 m. Při
pravé straně komunikace bude v celém úseku zřízen chodník šířky 1,5 m. Stávající
levostranný chodník bude v celém úseku rekonstruován.

 b) napojení území na stávající dopravní infrastrukturu
Rekonstrukcí uvedené komunikace nedojde ke změně napojení na stávající
infrastrukturu.

 c) doprava v klidu
 Součástí stavby bude i zřízení podélných parkovacích pruhů při silnici III/0223. Poloha

jednotlivých parkovacích ploch je patrná ze situace stavby. Kryt a konstrukce
parkovacích pruhů je navržena shodně s komunikací. Parkovací plocha bude lemována
betonovou silniční obrubou s přídlažbou z betonové tvarovky do lože z betonu C 20/25
XF4 s boční opěrou s nášlapnou výškou 120 mm. Šířka parkovacího pruhu je 2,0m, od
komunikace bude oddělen vodorovným dopravním značením V 4 (0,5/0,5/0,25).
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 d) pěší a cyklistické stezky
-

B.5 Řešení vegetace a souvisejících terénních úprav
Po provedených zemních pracích a osazení obrubníků bude provedena rovněž nezbytná
úprava terénu podél uvedených objektů. Místa budou dosypána vhodnou zeminou,
urovnána a vysvahována. Dále bude provedeno ohumusování v min. tl. 100 mm a osetí
travou.

B.6 Popis vlivů stavby na životní prostředí a jeho ochrana
 a) vliv na životní prostředí – ovzduší, hluk, voda, odpady a půda

-
 b) vliv na přírodu a krajinu – ochrana dřevin

-
 c) vliv na soustavu chráněných území Natura 2000

-
 d) způsob zohlednění podmínek závazného stanoviska posouzení vlivu záměru na životní prostředí

-
 e) v případě záměrů spadajících do režimu zákona o integrované prevenci základní parametry způsobu

naplnění závěru o nejlepších dostupných technikách nebo integrované povolení, bylo-li vydáno
-

 f) navrhovaná ochranná a bezpečnostní pásma, rozsah omezení a podmínky ochrany podle jiných právních
předpisů
-

B.7 Ochrana obyvatelstva
Stavba je navržena dle platných ČSN, čím je zajištěna i ochrana obyvatelstva.

B.8 Zásady organizace výstavby
 a) napojení staveniště na stávající dopravní a technickou  infrastrukturu

Příjezd na staveniště bude realizován ze silnice III/0223 ve směru od Domažlic.  Během
stavebních prací je proto nutno dodavatelem zajistit, aby vlivem zvýšené nákladní
automobilové dopravy během výstavby nedošlo k ohrožení osob pohybujících se
v blízkosti staveniště.

  V průběhu stavby je dodavatel povinen zajistit, aby při výjezdu nákladních automobilů
a stavebních strojů ze staveniště nedocházelo ke znečišťování veřejných komunikací.

 b) přístup na stavbu po dobu výstavby, popřípadě přístupové trasy
Pro přístup na stavbu po dobu výstavby budou využívány stávající komunikace.

 c) ochrana okolí staveniště a požadavky na související asanace, demolice, kácení dřevin
-
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 d) maximální dočasné a trvalé zábory pro staveniště
-

 e) požadavky na bezbariérové obchozí trasy
-

 f) bilance zemních prací, požadavky na přísun nebo deponie zemin
Zemina a hlinitý materiál získaný při zemních pracích bude použit do násypů a
k provedení terénních úprav v okolí komunikace. Případný přebytek bude předán
k využití osobě oprávněné k jejímu převzetí (např. AZS 98), případně bude její další
využití předem projednáno s odborem životního prostředí MÚ Domažlice.

B.9 Celkové vodohospodářské řešení
Odvodnění komunikace bude zajištěno novými uličními vpustmi. Ty budou zřízeny
nové, jejichž poloha je patrná ze situace stavby. Vpusti jsou navrženy typové,
prefabrikované z betonových dílců s litinovým rámem a vtokovou mříží a košem na
splaveniny. Vpusti budou zaústěny PVC potrubím DN 150 do navržené dešťové
kanalizace (UV 26 – 28 do splaškové kanalizace). Vpusti jsou v trase rozmístěny s
ohledem na podélný a příčný sklon vozovky a polohu stáv. podzemních inž. sítí. Výkop
pro jednotlivé kanal. přípojky je nutno provádět opatrně, za dohledu správce inž. sítí,
které přípojka křižuje. Je nutné dodržovat normy pro vzdálenosti při křížení
jednotlivých podzemních inž. sítí.

  Podél komunikace je navržen trativod z drenážních flexibilních PVC trubek DN 100,
zajišťující odvodnění pláně silničního tělesa a chodníku. Drenáž bude zaústěna do
přípojek uličních vpustí, příp. přímo do kanalizace.

  Součástí stavby je rovněž výšková úprava všech stavbou dotčených poklopů stáv.
kanalizačních šachet, vodovodních uzávěrů, hydrantů a šoupat atd. do nové polohy
nivelety, příp. okolního terénu. Stávající uliční vpusti ztrácející význam budou zrušeny
včetně přípojek.

  Vzhledem k situování rekonstruované komunikace ve stávající zástavbě nelze
v dotčeném území navrhnout vsakování povrchových vod vzniklých dopadem
atmosférických srážek na tuto stavbu, neboť by mohlo dojít k narušení statiky
přilehlých nemovitostí, včetně konstrukce řešené komunikace. V rekonstruované
komunikaci jsou situovány podzemní inženýrské sítě (vodovod, kanalizace, sdělovací
vedení, silové vedení, plynovod), jejichž poloha neumožňuje umístění technologie pro
zadržování povrchových vod.

Přílohy: 1) zásady organizace výstavby
  2) dopravně inženýrské opatření
  3) zpráva č. RT-240/1-2019 – stanovení množství PAU
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              
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
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       
          
   
           

   
               

              
      
      
            
          
             
      



 

     
         

                
    
         
  

  


    


   
 
     
 
  

 


 

   
             

           
    
  


       
         
          
            


              
    

              
 
   

         
             
 

            
  

            
  

    
     
   
  





 

                
              
             
          
    
                
          
           
 


                
              
             
            
    
    


 

             
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           
    


         

             
           
             
   
    


           

     
       
             
          
 


             

            
 


          

           
 
    
 


            

            
         
    
             
  




    

 
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LEGENDA:
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SCHÉMA OBJÍZDNÉ TRASY
II. ETAPA

LEGENDA:
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